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New York, February 2, 1938

Houghton 5ifflin Company
2 Park Street
Boston, Mass,

Gentlemen:

nelosed is the synopsis of the book on German
Emigration, with regard to which we have corresponded and have
also negotlated recently with your Nr, Varren, As a matter
of fact, this is not a synopsis but rather a skeleton showing
?o; we approximately conceive of the arrangement of the mater-
al,

Ve should like to add a few explanstory words,
Above all, wme do not want this book to seem "scademic"; we
want it to be vivid, vital and diversified. OUn the other
hand, it must have a certain continuity, "a red thread run-
ning through it. ‘e could have agreed to a division of the
material from s geogrephliecal or ocoupational point of view,
but we believe that the division which we finally decided
upon is better, for the arrangement of this material is in-
spired by spiritual snd st the same time dramstic motives
rather than merely mechanical ones.

The book is divided naturally into two large parts,
the title of the first part for the time bLeing is "Flight"
\Escape), the second, "A lNew Life". The exact wording of
these titles would still have to be decided upon. In the
first part, the variocus clircumstances should be described in
chronological and dramatic form, under which the representa=-
tives of Cerman culture left thelr homeland together and the
very diversified reasons which made such flight a matter of
necessity. Incidentally, all sorts of interesting perspec-
tives in connection with "uropean conditicns, the relations
of the Oerman oxiles to other luropean intellectuals, ete,
will be revealed., In the second part, "iA New Life", the ac-
tivity end the continuing productive cultural work of the
German exlles in their asdopted countries is to be depleted
and deseribed. In this second part, Furopean conditions shall
be touched upon very briefly, merely as a sort of introduc-
tion, and it shall be devoted primarily to the activity of
German emigrants in the United Ctates,

The first and aslso the second part shall contain’
several detailed portraits of well known emigrants or even
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unknown ones, but they must be charscteristie, %e intend to
present these portralts of various persons and their services
in a highly diversified form. 4Above all, repetition must be
rigidly asvoided. In s few instances we should like to present
these portraits in the form, for instance, of a personal inter-
view, for example, in the case of ex-Chancellor BHruning end
Frofe:sor Einstein, both of whom, as is well known, reside in
the United States. In other ceses we will mmke use of a more
dramstiec and picturesque form, for instance in connection with
Carl von Ussietzki, EZrnst Toller and Heinrich Mamn, In other
instances again the deseription 1s to be of & more intimate

and private charscter. Thie would be merely logical when de~
seribing Thomes idann, but other perscons also, for instance,
Bruno %alter, Bruno Frank, Vicky Haum and Prince Lowenstein

ve want to deplet sbove all a= private persona, Cther chapters
are to be more critical and anslytical, for instance, the chap~-
ter on Slegmund Freud, his work and his special views in con-
nection with the problem of the Dictatorship, ¥%e want to in-
dulge in genersl abstrsct considerations as little as po=zsible,
for we wish to save thes: for lster chapters. The beginning
of the book is to be dramatic, OUnly in the second part, when
$he United “tates of America beccmes the main center of inter-
est, shall general, theoretical remarks with regard to the
value of democracy, the essential differences between a democ-
racy and a dictatorship, ste. be included. The autoblographi-
eal section, concerning our own experiences, we shall save

till the very end, nct only aes a matter of modeaty but bLecause
we consider this a very effective conclusion., The things
which we relste in this last chapter shall possesa the attrae-
tion and interest of a sorrowful personal experience., The
book is to be 1llustrated by the remarks and documents of the
persons whose experience and works we sre discussing. The
foremost and wost important of our friends shall speak in the
form of letter - fascaimiles of which would have to be repro=-
duced - and in the form of conversational remarks or brief
bilogreaphles,

In this gonnection we have in mind s detalled
letter of ocur father, a personal remark of Lion Feuchtwanger,
Toseanini, Bruno Yalter, Emil ludwig, ete., It also appears
advisable to us to include caricatures, portraits end pessibly
also photographs in this book. All this will contribute still
to the vividneas and colorfulness which the book must ponsess
above all elaa. This book must be -ntirnly removed from the -
sphere of the "Academic snd the Utars" and be very diversi-
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fied, vital and at the sane time as exhsustive and readsble as
e concelve it. It is our intention to present a complete and
at the same time a Alversified, entertaining, touching and
dramatic portrayal of that complicated snd important phenomenon
called "German Imigration". We belleve 1t would be advisable
to have an alphabetical index as complete as possible of those
German emigrants who are important culturally or politically,
In the case of anthors, it might even be advisable to include
a 1list of thelr worka, so that our book, which in no way 1s to
resemble an encyclopedia shall rather be an interesting and
stimuleting work of fietion, shall st the same time possess
the vslue and the function of a handbook for all those inter-
ested in German exiles,

Ye belleove, gentlemen, that this fragmentary out-
line will suffice to give you a conception of what we heve in
mind, and we trust that you will arrive at & favorsble decision

very shortly.

Very sincerely yours,

MiinchnerStad [T




